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Cause Number: / Número de Caso: ________________________________________ 

Print the cause number and other court information exactly as it appears in the papers the court sent you. 

Escriba el número de caso y otra información de la corte exactamente como aparece en los documentos 
que le envió la corte. 

_______________________________ 
Plaintiff / Demandante 

In the Justice Court / En el tribunal de justicia 

v. / contra Precinct Number / Número del precinto ________ 

Place Number (if applicable) / 

Número de lugar (si procede) _________________ 

_______________________________ 
Defendant / Demandado ______________ County, Texas / Condado, Texas 

Defendant’s Answer—Debt Claim Case  
Respuesta del Demandado—Caso de Reclamo de Deuda

1. Defendant’s Information. Información del demandando.

My name is _____________________________________. I am the Defendant in this case.

Mi nombre es (escriba su nombre arriba). Soy el demandado en este caso.

2. General Denial. Negación General.

I generally deny the Plaintiff’s claims and demand that the plaintiff prove all claims.

Generalmente niego los reclamos del demandante y exijo que que el demandante pruebe
todos los reclamos.

3. Additional Defenses. Defensas Adicionales.

Not every case will have defenses. You can claim any of the defenses that you believe apply.

No todos los casos tendrán defensas. Puedes reclamar cualquiera de las defensas que creas que se
aplican.

Check here to claim these defenses. Marque aquí para reclamar estas defensas. 

The Plaintiff is not the original owner of 
the debt and may not be able to prove 
ownership of the debt. 

El Demandante no es el propietario 
original de la deuda y es posible que no 
pueda probar la propiedad de la deuda. 

I already paid this debt or settled it. 
Ya pagué esta deuda o llegué a un 
acuerdo de liquidación con respecto a la 
deuda. 
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This is not my account. I am not the 
person who took out this debt or I am 
not the person who made the charges 
to the account. 

Esta no es mi cuenta. No soy la persona 
que contrajo esta deuda ni la que hizo 
los cargos en la cuenta 

I am a victim of identity theft and I did 
not create this debt. 

Soy víctima de robo de identidad y no 
creé esta deuda. 

After taking my property securing this 
loan, the creditor or its representative 
did not give me proper notice of the 
sale of my property. (You should have 
received a notice before sale.) 

Después de tomar mi propiedad como 
garantía para este préstamo, el acreedor 
o su representante no me dio aviso
adecuado de la venta de mi propiedad.
(Deberías haber recibido un aviso antes
de la venta)

After taking my property, the creditor 
did not sell the property in a 
“commercially reasonable” manner. 
(The creditor is required to sell the 
property, a car, for example, in a way 
that raises the most money and lowers 
your possible debt.) 

Después de tomar mi propiedad, el 
acreedor no vendió la propiedad de 
manera razonable desde un punto de 
vista comercial. (El acreedor está 
obligado a vender la propiedad, como un 
coche, por ejemplo, de una manera que 
genere la mayor cantidad de dinero y 
reduzca tu posible deuda) 

I filed bankruptcy and this debt was 
discharged or I am currently in a 
bankruptcy case.  
My bankruptcy case number is: 
_______________________. 

Presenté una solicitud de quiebra y esta 
deuda fue cancelada o actualmente 
estoy en un caso de quiebra Mi número 
de caso de quiebra 
es:_______________________. 

The statute of limitations on the debt 
has expired. (The statute of limitations 
is the time limit someone has to sue 
you for a debt. For most debt, the 
statute of limitations is four years from 
the last payment.) 

El plazo de prescripción de la deuda ha 
expirado. (El plazo de prescripción es el 
límite de tiempo que alguien tiene para 
demandarlo por una deuda. Para la 
mayoría de las deudas, el plazo de 
prescripción es de cuatro años a partir 
del último pago). 

I have already been sued for this debt 
and a court made a decision about this 
debt in a judgment or case dismissal. 

Ya he sido demandado por esta deuda y 
un tribunal tomó una decisión sobre esta 
deuda en un fallo o desestimación del 
caso. 

I resolved the debt in arbitration. Resolví la deuda en arbitraje. 

I bought a credit protection plan to 
cancel or make payments on this debt if 
I became disabled or lost my job. I 
became disabled, lost my job, or both, 
and I notified the creditor or collector 
about my situation. 

Compré un plan de protección de crédito 
para cancelar o hacer pagos de esta 
deuda si quedaba discapacitado o perdía 
mi trabajo. Quedé discapacitado, perdí 
mi trabajo, o ambos, y notifiqué al 
acreedor o al cobrador sobre mi 
situación. 
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List any other defenses here. Also, some income is protected from debt collection. 
Use this space to let the court know if your income is protected from debt collection. 

Enumere cualquier otra defensa aquí. Además, algunos ingresos están protegidos 
contra el cobro de deudas. Use este espacio para informarle a la corte si sus 
ingresos están protegidos contra el cobro de deudas.  

Examples of protected income: retirement income like Social Security, a pension, or a 401(k), 
Railroad Retirement benefits, veterans’ benefits, Supplemental Security Income, disability income, 
spousal and child support, unemployment benefits, workers’ compensation, and public benefits like 
FEMA benefits or TANF. 

Ejemplos de ingresos protegidos: ingresos de jubilación como el Seguro Social, una pensión o un 
401(k), beneficios de jubilación ferroviaria, beneficios de veteranos, Seguridad de Ingreso 
Suplementario, ingresos por discapacidad, manutención del cónyuge y de los hijos, beneficios de 
desempleo, compensación de trabajadores y beneficios públicos como los beneficios de FEMA o 
TANF. 

Attach additional sheets if you need more space.  Adjunte hojas de papel a este formulario si necesita 
más espacio. 

4. Venue. Check this box only if the following statement applies to you.

Jurisdicción. Marque esta casilla solo si la siguiente declaración se aplica a usted.

I do not live in the county or precinct of the court where I have been sued. I ask that this 
case be transferred to the Justice Court in _____________________ County / Condado, 
Precinct number / Número de precinto __________. 

No vivo en el condado o precinto de la corte donde me han demandado. Solicito que 
este caso sea transferido a la Corte de Justicia en (especifique el nombre del condado y 
el número del precinto arriba). 

5. Jury Request. Solicitud de Jurado.

To request a jury trial, you must pay a fee of $22 at least 14 days before trial.
Or, if you cannot pay the fee, you can file with the court a Statement of
Inability to Afford Payment of Court Cost form.

Para solicitar un juicio con jurado, debes pagar una tarifa de $22 al menos
14 días antes del juicio. O, si no puede pagar la tarifa, presenta un formulario
de Declaración de Incapacidad para pagar los costos judiciales ante la corte.

I request a jury trial.  

Solicito un juicio con jurado. 

☐ I do not request a jury trial.

No solicito un juicio con jurado.

Scan or click on QR 
code for form 

Escanee o haga clic en 
el codigo QR para el 

formulario 

https://es.texaslawhelp.org/guide/i-cannot-afford-my-court-fees?utm_source=esp_debt_suit_fw&utm_medium=qrcode&utm_campaign=esp_fee_waiver_hcjp12&utm_id=ESP_HC_JP1_2_fee_waiver
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6. Relief Requested. Solicitud de Alivio.

I reserve the right to file an Amended Answer with the court to plead other defenses after
further investigation and discovery.

Yo reservo el derecho de presentar una Respuesta enmendada ante el tribunal para alegar
otras defensas después de una mayor investigación y descubrimiento.

I ask the court to enter judgment for me, to award me my costs, and for any other relief that I
am entitled to.

Solicito que el tribunal dicte sentencia en mi nombre, me otorgue mis costos y cualquier otra
reparación a la que tenga derecho.

Respectfully submitted / Respetuosamente presentado, 

Sign / Su firma Date / Fecha 

Print / Nombre en letra de imprenta 

Address / Dirección:   _________________________________________ 

_________________________________________ 

_________________________________________ 

Telephone / Teléfono :  _________________________________________ 

Email / Correo electrónico: _________________________________________ 
Only fill this out if you have an email that you check every 
day. 
Complete esto solo si tiene un correo electrónico que 
revisa diariamente. 
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Certificate Of Service  

Certificado De Servicio 

Certificate of Service lets the court know that you sent a copy of your answer form to the plaintiff. 

El Certificado de Servicio le informa a la corte que usted envió una copia de su formulario de respuesta al 
demandante. 

I certify that a copy of this answer was sent to 
the Plaintiff’s attorney (or the Plaintiff if they do 
not have an attorney) on 
________________(date) in compliance with 
Texas Rule of Civil Procedure 501.4 by 
(choose the option that you used): 

Certifico que se envió una copia de esta 
respuesta al abogado del Demandante (o al 
Demandante si no tiene abogado) el 
________________(fecha) de conformidad 
con la Regla de Procedimiento Civil de 
Texas 501.4 por (elija la opción que utilizó): 

☐ Mail to this address / Envíe por correo a esta dirección:

________________________________________________________________

☐ Personal delivery to this address / Entrega personal a esta dirección:

________________________________________________________________

☐ Email / Correo electrónico: ___________________________________________
Email service is only allowed if the Plaintiff provided an email address in their petition and
agreed to receive service by email to this email address.

Correo electrónico solo está permitido si el Demandante proporcionó una dirección de
correo electrónico en su petición y aceptó recibir el servicio por correo electrónico a esta
dirección de correo electrónico.

☐ Fax to this number / Fax a este número:

_____________________________________________

☐ Another method approved by the court / Otro método aprobado por el tribunal:

________________________________________________________________

________________________________________________________________

____________________________________________________ 
Sign / Firma 

ONLY USE THE NEXT TWO PAGES IF YOU CHECKED THE BOX UNDER 4. VENUE 

UTILICE LAS DOS PÁGINAS SIGIENTES SOLO SI HA MARCADO LA CASILLA DE 
4. JURISDICCIÓN
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This page is only required if you ask to move your case to a different court. If you ask to move your case to a 

different court, use this page or page 7. Do not use both. 

Esta página solo es necesaria si solicita trasladar su caso a un tribunal diferente. Si solicitas trasladar tu 
caso a un tribunal diferente, use esta página o la página 7. No uses ambas. 

Ask to change venue Option 1: Unsworn Declaration 

Solicitar el cambio de jurisdicción Opción 1: Declaración no jurada 

Fill out and sign this section if you are comfortable entering your birth date and street address. If you use 
this section, you do not need to notarize this document. 

Complete y firme esta sección si se siente cómodo ingresando su fecha de nacimiento y dirección. Si utiliza 
esta sección, no es necesario que certifique este documento. 

My name is / Mi nombre es: _____________________________________________________. 

My date of birth is / Mi fecha de nacimiento es: _____________/____________/____________. 
 Month / Mes  Day / Día      Year / Año 

My address is / Mi dirección es: __________________________________________________ 
 Street address City State ZIP Code 
 Calle y número Ciudad Estado Código postal 

_____________________________________________________________ 
     Country 
     Pais  

I declare under penalty of perjury that the information in this document is true and correct. 

Yo declaro bajo pena de perjurio que la información contenida en este documento es verdadera 
y correcta. 

___________________________________________________ 
Your Signature / Su firma 

Signed in / Firmado en: 

 _______________________________ County (Condado), _________________ (state / estado) 

On this date / En esta fecha: ________________/____________/____________. 
  Month / Mes Day / Día      Year / Año 
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This page is only required if you ask to move your case to a different court. If you ask to move your case to a 

different court, use this page or page 6. Do not use both. 

Esta página solo es necesaria si solicita trasladar su caso a un tribunal diferente. Si solicitas trasladar tu 
caso a un tribunal diferente, use esta página o la página 6. No uses ambas. 

Ask to change venue Option 2: Notary 

Solicitar el cambio de jurisdicción Opción 2: Notario 

If you do not want to enter your birth date and street address, you can notarize this document instead of 
filling out Option 1 above. Only sign this section in the presence of a notary public. 

Si no desea ingresar su fecha de nacimiento y dirección, puede certificar este documento ante notario en 
lugar de completar la opción 1 anterior. Firme esta sección solo en presencia de un notario público. 

I swear under penalty of perjury that the information in this document is true and correct. 

Yo juro bajo pena de perjurio que la información contenida en este documento es verdadera y 
correcta. 

___________________________________________________ 
Your Signature / Su firma 

The notary public fills out this section. 

El notario público completa esta sección. 

State of / Estado de __________________________ 

County of / Condado de _______________________ 

Sworn and signed before me on the _______ day of ______________ (month), _______ (year). 

Juramentado y suscrito ante mí el día _______ de ______________ (mes), _______ (año). 

  [Notary’s seal] 
[Sello del notario] 

________________________________________ 
Notary Public‘s Signature 
Firma del Notario Público 
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